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A Warnung' Max. Hintergrundrauschunterdriickung 24dB A %i‘:l:: EEEEEE 0~40°C
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt el v Lanisaradiar 40/5W AESAFERTIEICUTORL LOABEEEEHEHT I, >
verwenden. Aomessungen 161094 1mm O FHRERLERUBHRICRE LT SV, B REOBATEEALANTIES L, :
@) Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen und trockenen Ort, und verwenden Sie es nicht in @ BHPEMEZEBELAMBZ B AR B EOBREERICISIBRNTIIEIL,

einer feuchten Umgebung, um Schiden zu vermeiden. Temperatur der Arbeitsbedingungen 0°C-40°C @ NyT—ZBYNZMLBVWEBELET. NI ALY TONYTU— RIS BHEDL D 2sEEMLLTAY/AT7EYDER T
@ Vermeiden Sie es, Batterien oder batteriebetriebene Gerdte hohen Temperaturen wie . DET. = e (312

Sonnenlicht oder offenem Feuer auszusetzen, da dies gefahrlich sein kann. Gewicht >3 @ VFILBREADTRALBNTIT N AY T —HRIAL TS BRI FPIRICIELT SEEARY ;;ﬁz%@?;@;ﬁ‘)‘gﬁt nNEy (BfEHh

i i i Funktionen der Tasten <FEF, o mERSY - BT LBENINET (R

(3 Wenn der Akku ausgetauscht werden muss, verwenden Sie nur Batterien des gleichen un SR L EEAYNET (BT

Typs, um Sicherheitsrisiken zu minimieren. ’ " ® XPTHYRERISEBRIIADIHICFFRABRARBEDBLBVTTIEE W BERD RIS, - -

d (O)Ein-/Ausschalten 2 Sekunden gedriickt halten - " . L = = -

@ Lithiumbatterien sollten nicht selbst ausgetauscht werden. Rufen Sie einen Fachmann, - — SR ERIBUETIEETII L, — Bi- BYLERETITS

wenn die Batterie nicht mehr funktioniert. ) . Kurz‘drucken zu[n Entgegennehmen(be\m e\pgehenden Anruf) ® BETAEET ARG T U—EBAL TSV, T ATLERELT
(5 Offnen Sie das Produkt nicht ohne Genehmigung zur Wartung oder zum Austausch von “ Anrufe kontrollieren - Zweimal kurz driicken zum Ablehnen(beim eingehenden Anruf) @ ABREHZVHTHVTESL, = =

Zubehdr. Kontaktieren Sie den offiziellen Vertriebssupport fiir Reparaturdienstleistungen. - Kurz driicken zum Beenden(beim aktiven Anruf) ® BEH EE NYT)— ZOMOBEFHRISIRBICHEEZSIBVLSICEICERL T 8 Sa—rEEY RAFTLIMI%I2—/Ia—MRRLEYS

® Verwenden Sie nur Zubehorteile, die vom Hersteller empfohlen werden, um die Leistung
und Sicherheit des Gerats zu gewahrleisten.

(@ Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch, um Schaden durch Feuchtigkeit zu
vermeiden.

® Entsorgen Sie Verpackungsmaterial, Gerate, Batterien und andere elektronische
Komponenten ordnungsgemal, um die Umwelt zu schiitzen.

— Volumen- Lautstarke verringern

<+ Volumen+ Lautstarke erhdhen

- Kurz driicken zum Aktivieren/Deaktivieren der Stummschaltung

& Stmedicliiig - 2 Sekunden gedriickt halten zum Aktivieren vom Sprachassistant
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® Y:LT;;‘::; iln: gi:hg:::;ziﬁni (\j/::r:eri(:jdel:ts liber einen langeren Zeitraum mit hoher % Bluetooth-Kopplung 2 Sekunden gedriickt halten zum Beginnen/Beenden der Kopplung BESR Bluetooth 5.0 <5 Za—p -
Benutzen Sie das Produkt nicht wahrend des Gehens, Fahrens oder Reitens, um B 2400-2483.5MHZ Bluctooth <XT7U o R
Verkehrsunfalle zu verhindern. [> Pausieren/Wiedergeben | Kurz driicken zum Pausieren/Wiedergeben ZOoraL HFP.A2DP.AVRCP o
Bluetooth-Profil Bluetooth 5.0 Stummschaltung aktiviert Leuchtet rot auf B 158%R USB 26T PC (217 BTRAT
Frequenzbereich 2400-2483.5MHZ Kopplung tiber Bluetooth Blinkt blau Ny T — kR 3.65V 5200mAh BNyT)—He TR
Protokoll HFP, A2DP und AVRCP Kopplung iiber Bluetooth erfolgreich Leuchtet blau auf B 3EF I7—LIITTYIFA— b BT
Maximaler Kopplungasbstand 20m (Freiraum) Kopplung iiber USB-Kabel Leuchtet weil auf B USB-C 5V-2A PR s RETRA
Betriebszeit 15h Schwache Batterie Blinkt rot W B USB-C 5V-1A LED RE1> T — 49— DA
Batteriespezifikation 3.65V 5200mAh Firmware-Aktualisierung Blinkt blau und griin 1Y 6 /A )V IRAY RER (FHYTI—DEGINTLS) FEOFAHEITLTVWET
Ladezeit 3h Kein Gerat gekopplet Leuchtet gelb auf RNREEE St TNRE (THTI—DEHEINTNS) BEBEOSA O RITLET
Spezifikation der verkehrten Ladung USB-C 5V-1A Ladung ( Netzteil eingesteckt) Leuchtet rot auf RE—N—REiEA AR
Mikrofon 6 Mikrofone mit Rauschunterdriickung Vollstéandig aufgeladen( Netzteil eingesteckt) Leuchtet griin auf i 216*109*41mm
Effektive Aufnahmereichweite 5m
e 07
AAdvertencias: Dimensiones del producto 216*109*41mm A 73 al:
Lea las siguientes instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto. Temperatura ambiente de trabajo WA A %%,*}%aw idoﬂ otéﬂ 2 ,O},de] o~ . ) A7) /ne W 25% 27
@ Guarde el producto en un lugar fresco y seco. No lo utilice en ambientes himedos. Peso neto 534g @ Ak Az el AlEE » da}lﬁ‘; : ggia)\}%jﬂ]j%ﬁﬂ%ﬂ . Short press answer (%3 2211)

@ No exponga las baterias o los dispositivos equipados con baterias a temperaturas
extremadamente altas, como la luz solar y las llamas abiertas.

@ Sila baterfa no se reemplaza correctamente, explotara. Sélo debe ser reemplazado con el
mismo tipo de baterfa.

@ No sustituya usted mismo la bateria de litio. Si la baterfa esta dafiada, péngase en contacto
con el personal profesional.

® No desmonte el producto para el mantenimiento o la sustitucion de accesorios sin
autorizacidn. Si necesita servicio de reparacidn, consulte con el servicio oficial de ventas.

® Adquiera accesorios especificados por el fabricante.

@ Limpie el producto con un pafio seco.

@® Deseche correctamente los materiales de embalaje, el equipo, la bateria y otros
componentes electrénicos para evitar dafios al medio ambiente.

© No utilice el producto a un volumen elevado durante un periodo de tiempo prolongado
para evitar dafios auditivos.

@ No utilice el producto mientras camina, conduce o monta en bicicleta para evitar
accidentes de tréfico.

rmaci

del producto

Perfil Bluetooth Bluetooth 5.0

Rango de frecuencias 2400-2483.5MHZ

Protocolo HFP, A2DP y AVRCP

Rango efectivo 20m (espacio abierto)

Tiempo de funcionamiento 15h

Especificaciones de la bateria 3.65V 5200mAh

Tiempo de carga 3h
Especificacién de carga USB-C 5V-2A
Especificacion de carga inversa USB-C 5V-1A
Micréfono 6 micréfonos de cancelacién de ruido
Rango de recogida efectivo 5m
Supresién maxima del ruido de fondo 24dB
Cuerno potencia nominal 40/5W
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(o] les de botones

(O Botén de encendido | Pulse y mantenga presionado 2S para activar/desactivar

Respuesta de prensa breve (estado de llamada)

& Botdn de encendido Presi6n rapida corta dos veces para colgar (estado de la llamada)

y apagado Presion corta para colgar (estado de la llamada)
— Volume - Presione el volumen para bajar
+ Volume+ Presione el volumen para aumentar

Presione brevemente para silenciar/dessilenciar el micréfono
2 Bot6n de silencio Pulse y mantenga presionado 2s para activar el asistente de voz del
dispositivo mévil

Presione y mantenga 2s para entrar/salir del estado de emparejamiento

Botén B h h . < .
% Boton Bluetoot Pulse para conectar el dispositivo més recientemente conectado

> jugar Reproduccién/pausa

Descripcién del indicador de funcién LED

Micréfono silenciado Se mantiene encendido en rojo

Vinculacién Bluetooth Parpadea en azul

Bluetooth conectado Se mantiene encendido en azul

Conexién USB Blanco sélido

Baterfa baja Rojo intermitente

Actualizacion de firmware Azul-verde intermitente

No hay dispositivos conectados Amarillo amarillo sélido

Descripcién del indicador de carga LED

Carga (adaptador conectado) La luz roja esta encendida

Completamente cargado (adaptador conectado) La luz verde es sélida

15
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Bluetooth 5.0
2400-2483.5MHZ
HFP, A2DP, AVRCP
20m (22 B3
15413k
3.65V 5200mAh
A AR 3413k
A 9t USB-C 5V-2A
Reverse charge 772 USB-C 5V-1A
ESEA o]z WEH vhol 2L 67H
fra 2 bl 5m
Hoj vl 25 oAl 24dB
23979 34 &9 40/5W
A A5 216*109*41mm
AQAFLE 0~40°C
ETE 534g
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A Warnings: Operating Ambient Temperature | 0~40°C A gﬁ: - K525 HENRHERTRE
Please read the following safety instructions before using the product. Net weight 534g BAEARNE, ESBIARUT L LA, =~ Bi% EIERILERmRE
(D Please store the product in a cool and dry place. Do not use it in a humid environment. B 1 @ i%ﬁiﬁéfiﬁf(&“ﬁﬁfﬂi?@*@ﬁ,fﬂ%&ﬁﬂiEWi%'F@ﬁi > ERE BE BREE
(@ Do not expose batteries or battery-equipped devices to extremely high temperatures, such as utton con S :22 tm”ﬁ_EE*@?gﬁf*ﬁmlﬁéiﬁﬁmﬁ%‘ﬂ?%ﬁﬁ SR BAK 2 3R AR LEDIEEIS AT e
sunlight and open flames. () Power button Press and hold 2S to turn on/off @ Z;iﬁgf?ﬁzK—giifﬁ@:?;g;;émigffo B
N - . @ A REJB{TER, IR BRREZLAR, = VAR=N—-
@ If the battery is not replaced properly, it will explode. It should only be replaced with the Short press answer (during an incoming call) ® iém@ﬁ}ﬁﬁﬂﬂ:?ﬁ!&iéﬁimaﬂ?*,yu%i&r’éi éjE?‘i%}Jﬁ ERRABE ABHS
~ same type of batter.yA X . . < Call button Quick short press twice to hang up (during an incoming call) © BN A B /B EFEXH BB
@ Do not replace the lithium battery by yourself. If the battery is damaged, contact professional Short press to hang up (in a call) @ BETHEEARE BFOEE BEE
personne}. . ) ) = W e——— ol ® BERERBOEMEL RS, BAMEA BT T, BRI IR LSBT USBEEE BEEs
® Do nos dlsassemble the p.roducF for maintenance or replécement of accessories without olume - ress the volume to lower © HEEFHIRG, BIKHELRA S REAALE b=
authorization. For the repair service, please consult the official sales support. + Volume+ Press the volume to increase © B FERBEN RS, LR3I R TEER EERIRR TEALF
© Please purchase the attachments/accessories specified by the manufacturer. . 4 ERERG
@ Please clean the product with dry cloth. % Mute button Short press to mute/unmute the microphone ) T EfFFHR SXEBINRR
® Properly dispose of packaging materials, equipment, battery, and other electronic Press and hold 2s to wake up the mobile device voice assistant BFE THF5.0 TR EEE BIEE
components to avoid damage to the environment. Press and hold 2s to enter/exit the pairing state = &R TiHE
) ) ) . ) Bluetooth button ) i 2400-2483.5MHZ LEDFE 5T 4T iR
@ Do not use the product at a high volume for a prolonged period of time to avoid hearing % Press to connect the most recently connected device = N v
damage. > Play/Pause buton Tap to play/pause Eﬁ?u HF\P,’A:DP’ AVReP R GEREEN ANER
@ Do not use the product while walking, driving or riding to avoid traffic accidents. Y = p . pay/p AR 20K(=05524) ST (BRERREN) BIUER
LED function indicator description TR 15h
Microphone muted Solid red %m;m% 3.65V 5200mAh
Product Informa FEEBAYiE) 3h
PTT— Sluctooth 5.0 Bluetooth pairing Flashing blue ZEIE USB-C 5V-2A
uetooth Specification uerootn>. Bluetooth connected Solid blue REFEEME USB-C 5V-1A
Frequency range 2400-2483.5MHZ USB connected Solid white E00 6%1E3E 5o XTI
Supported profile HFP, A2DP, and AVRCP 5 BRIEEER SRR
- Battery low Flashing red BRI 2REDE 24dB
Effective range 20m (open space) Firmware update Flashing blue-green PRID\ B i 2 40/5W
orkineime =l No devices connected Solid yellow PR 216710971 mm
= ~40°
Battery specification 3.65V 5200mAh h B T d oY ERAERE e O4C
S LED charging indicator description BE 534g
Charging time el Charging (adapter plugged in) The red light is steady on. ¥asRINRERER
Charging specification USB-C5V-2A Fully charged (adapter plugged in)| The green light is solid O wirs KHE2STHH/ XM
Reverse charge specification USB-C 5V-1A SFIRIEIN CRERTE)
. T ik o
Microphone 6 noise-cancelling microphones S EER FJ_&E?;J&Z/A%&E CREHATS)
TR (BIERE)
Effective pickup range 5m
pickup rang — =8 R SRR
Max. background noise suppression 24dB =8+ ik SEAS
Speaker rated output power 40/5W 2 maER s ERREE/AUNRE
< iR BT
Product dimensions 216"109*41mm K#s BRBEREESET
02 03 04 05
A Avertissements : Température d” environnement de travail De 0240 °C A Avvertenze: e e 40/5W
Avant d’ utiliser le produit, veuillez lire les consignes de sécurité suivantes. Poids net 534g Leggere le seguenti istruzioni per la sicurezza prima di usare il prodotto.
@ ﬁtockj‘l le produit dans un endroit frais et sec. Ne I" utilisez pas dans un environnement Contréles de b @ Conservare il prodotto in un ambiente fresco e asciutto. Non utilizzarlo in ambienti umidi. Dimensioni del prodotto 2167109°41mm
umide. @ Non esporre batterie o dispositivi a temperature estremamente elevate, come la luce i i o
- N e dating . s 5 @ g Temperatura ambiente di lavoro 0~40°C
@ N exposez pas le§ batteries ou le_s\ apparells_ équipés de piles a des températures (O Bouton d’ alimentation | Appuyez et maintenez 25 pour allumer/éteindre solare e le fiamme aperte. P
extrémement élevées, comme la lumiére du soleil et les flammes nues. p . N . . . Peso netto 534,
@3 Silabatterie n’ est pas remplacée correctement, elle explosera. Il ne doit étre remplacé que Réponse de presse courte (état de I’ appel) @ Se la batteria non viene sostituita correttamente, esplodera. Dovrebbe essere sostituito g
par le méme type de batterie. < Bouton On-off Rapide presse courte deux fois pour raccrocher (statut d’” appel) solo con lo stesso tipo di batteria. Comandi puls
@ Ne remplacez pas la batterie au lithium par vous-méme. Si la batterie est endommagée, Presse courte pour raccrocher (état de | appel) @ Non rimpiazzi da solo la batteria al litio. Se la batteria & danneggiata, contattare il

contactez le personnel professionnel.
® Ne démontez pas le produit en vue de " entretien ou du remplacement d” accessoires sans
autorisation. Concernant le service de réparation, consultez le support commercial officiel.

® Achetez les accessoires spécifiés par le fabricant.

@ Nettoyez le produit avec un chiffon sec.

® Eliminez correctement les matériaux d’ emballage, ' équipement, la batterie et les autres
composants électroniques pour ne pas endommager |” environnement.

@ N’ utilisez pas le produit a un volume élevé pendant une période prolongée pour éviter des
dommages auditifs.

@ N’ utilisez pas le produit en marchant, en conduisant ou en faisant du vélo pour éviter les

accidents de la circulation.

Informations du produit

Spécifications du bluetooth Bluetooth 5.0

— Volume - Appuyez sur le volume pour baisser

+ Volume+ Appuyez sur le volume pour augmenter

Presse courte pour couper/découper le microphone
Appuyez et maintenez 2s pour réveiller " assistant vocal
de " appareil mobile

% Bouton muet

Appuyez et maintenez 2s pour entrer/sortir de |’ état d’ appariement

3} Bouton Bluetooth s h . .
Appuyez sur pour connecter " appareil le plus récemment connecté

> Jouer Tapez sur lecture/pause
Fonction LED indicateur description

Microphone coupé Rouge fixe

Bande de fréquences 2400-2483.5MHZ

Protocole HFP, A2DP et AVRCP

Portée efficace 20 métres (en plein air)

Temps de fonctionnement 15h

Spécification de la batterie 3.65V 5200mAh

Appairage Bluetooth Bleu clignotant

Bluetooth connecté Bleu fixe
Connecté par USB Blanc fixe
Batterie faible Rouge clignotant

Mise a jour du firmware Bleu-vert clignotant

personale specializzato.

(% Non smontare il prodotto per effettuare operazioni di manutenzione o sostituzione di
accessori senza autorizzazione. Per i servizi di riparazione, consultare l'assistenza
postvendita ufficiale.

® Acquistare solo gli accessori specificati dal produttore.

(@ Pulire il prodotto con un panno asciutto.

® Per evitare danni all'ambiente, smaltire correttamente i materiali di imballaggio, il
dispositivo, la batteria e i componenti elettronici.

(© Per evitare danni all'udito, non utilizzare il prodotto a un volume elevato per periodi di
tempo prolungati.

() Per evitare il rischio diincidenti, non utilizzare il prodotto mentre si cammina o durante la
guida.

Informazioni sul prodotto

Profilo Bluetooth Bluetooth 5.0

Gamma di frequenza 2400-2483.5MHZ

Protocollo HFP, A2DP e AVRCP

Distanza effettiva 20m (in spazi aperti)

Autonomia 15h

O Pulsante potenza

Premere e tenere il 2S acceso/spento

< P.ulsante_
diaccensione

Risposta di pressione breve (stato chiamata)

Premere velocemente due volte per riagganciare (stato della chiamata)

Premere corto per terminare (stato chiamata)

— Volume -

Premi il volume per abbassarlo

=+ Volume+

Premere il volume per aumentare

9 Silenzia pulsante

Premere poco per metter/smontare il microfono

Premere e tenere 2s per svegliare |’ assistente vocale dispositivo mobile

% Pulsante Bluetooth

Premere e mantenere 2s per entrare/uscire dallo stato di accoppiamento

Premi per connettere il dispositivo connesso pit di recente

b gioca

Esegui/pausa Tap

Descrizione dell’ indicatore di funzione LED

Microfono silenziato

Rosso fisso

Associazione Bluetootl

h Lampeggiante in blu

Bluetooth connesso

Blu fisso

Connessione USB

Luce bianca fissa

Batteria scarica

EU Conformity Statement
This product complies with the applicable CE marking directives and
c € standards: Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU. Low
Voltage (LVD) Directive 2014/35/EU. Restrictions of Hazardous Substances
(RoHS) Directive 2011/65/EU and its amending Directive (EU) 2015/863.

2012/19/EU (WEEE directive)

Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted
Ef municipal waste in the European Union. For proper recycling, return this

product to your local supplier upon the purchase of equivalent new
—_— equipment, or dispose of it at designated collection points.

For more information see: www.recyclethis.info

Battery Directive-2013/56/EC

Battery in the product complies with the European Battery Directive
2013/56/EC. For proper recycling, return the battery to your supplier or to
a designated collection point.

WARNING

High sound Pressure
To avoid hearing damage, do not listen for long periods at high volume.

Do not turn the volume so high that you’ re unable to hear your surroundings.
Do not use the unit while walking, driving or cycling. Doing so may cause
traffic accidents. Do not use at a dangerous place unless the surrounding
sound can be heard.

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, we declare that the product is compliance with Radio Equipment Directive (RED)
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the internet
address as shown on the packing box.

This product can be used across EU member states.

Bluetooth output power: 20mW Max.

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

—Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Bluetooth is a registered trademark of Bluetooth SIG, Inc

Bluetooth Adapter
Model No: AW-L10

== [R] 214-124115
-’

Rosso lampeggiante
Temps de charge 3h A " 1 J i pree
LEUm AN EPRINEES ENIIANES ifi i Aggiornamento firmware Blu-verde lampeggiante
Spécification de charge USB-C 5V-2A == — Specifiche batteria 3.65V 5200mAh g8l Irmw. U-Vi peggi
RevEsediaER P USB-C 5V-1A Description de [ indicateur de Charge LED Tempo di ricarica 3h Nessun dispositivo connesso Giallo solido
Microphone 6 microphones anti-bruit Charge (adaptateur de branchement) Le voyant d'état reste rouge fixe Specifiche tariffarie USB-C 5V-2A Descrizione dell’ indicatore di carica LED
Portée effective de la prise de son 5 Chargement complet (adaptateur de branchement) |  Le voyant d'état reste vert fixe Specifica dell’ inversione contabile USB-C 5V-1A Caricamento (adattatore inserito) La luce rossa & accesa
Suppression max. du bruit de fond 24dB Microfono 6 microfoni con cancellazione del rumore Completamente caricato (adattatore inserito) La luce verde & solida
Puissance nominale de ['enceinte 40/5W Distanza di rilevamento effettiva 5m
Dimensions du produit 216*109*41mm Soppressione del rumore di sottofondo max 24dB
10 11 12 13
A Npepynpexpenns: p .
TG TR PR Gpep || O-40TE A Avisos: Dimensdes do produto 216*109*41mm
I'Iepe,q NCMOMb30BaHNEM U3[4eNnsa Npo4TUTe Cnefyrouime NHCTPYKLUUK NO Tex Macca HeTTo 534g . . . )
(@ XpaHuTe u3genve B NPOXNajHOM M CyxoM MecTe. He ucnonbsyiite ero B ycnosusx HONKWNIIPABICHIH @ Armazene o produto em um local fresco e arejado. N&o use em ambiente (imido. Peso liquido 534
BIaXHOCTH. p (O KHonka nutaHus HaxmuTe n ypepxuBaiiTe 25, 4To6bl BKAKOYNTL/BBIKNIOYNTH (2 N&o exponha baterias ou dispositivos equipados com bateria a temperaturas extrema Al &
(2 He noasepraiiTe akkyMynaTOPbI MW YCTPOICTBA, OCHALLEHHbIE BaTapesmu, BO3AeNCTBUI0 o -mente altas, como luz solar e chamas abertas. Controles de botdo
BbICOKNX TeMNepaTyp, TaKUX Kak COﬂHEHHbIﬁCBQT 14 OTKprTbIﬁ OroHb. KOPOTKMM orser (CTaTyC Bb|30Ba) .

@ Ecnu 6atapesi He 6yfeT 3aMeHeHa NpaBUIbHO, OHa B30PBETCS. 3aMeHUTb €ro MOXHO
TONbKO GaTapeﬂMM TOro xe Tuna.

@ He 3ameHsiiTe nuTueBble 6aTapen camocTosTenbHo. Ecnv 6atapes nospexpeHa, o6pa-
TUTECh K Cneunanncty.

(3 He pasbupaiite usgenue Ans ocylecTBAEHNUS TEXHUYECKOTro 06CNY)KUBaHUS UMY 3aMeHbl
NpUHaanexHocTell 6e3 nonyyeHus paspelleHns npoussoauTens. Mo Bonpocam peMoHTa
obpatyaiitecs B ouLmnanbHyto ciyxby nogaepxku.

(® MprobpeTainTe KOMMIEKTYIOWME U3LENNS U MPUHARNEKHOCTU, TPEAYCMOTPEHHbBIE N3TOTO
-BUTENEM.

(@) OunwaiiTe U3genue Cyxoii TKaHbHo.

YTUNU3MpyiTe ynakoBOYHble MaTepuansl, 060pyfoBaHue, 6aTapeto U 4pyrie SNeKTPOHH
-ble KOMMOHEHTbI TaKNM 06pa3oM, YTOGbI He LOMYCTUTb HaHEeCEeHUs Bpefia OKpYyXatolen
cpepe.

@ He MCHOﬂb3yﬁT9 uspgenne npu BbICOKOM ypPOBHE TPOMKOCTU B Te4YeHUe ANUTEeNbHOro
BPEMEHU, YTOBbI N36eXaTh NOBPEXAEHNS OPraHoB cyxa.

(1 He wucrnonb3yiite nsgenve Bo Bpemsi xofbbbl, BOXKAEHWUS UM KaTaHus BO u3bexaHue
AOPOXKHbBIX NPOUCLIECTBNIA.

Mpodunb Bluetooth Bluetooth 5.0

[lvanasoH yacTtoT 2400-2483.5MHZ

MpoTtokon HFP, A2DP n AVRCP

3heKTUBHbIN AnanasoH

20 MeTpOB (Ha OTKPBITOM MPOCTPaHCTBE)

Bpewms paboTbl 154

XapaKTepuCTUKM akKymynstopa 3.65V 5200mAh

Bpewms 3apsaaku 34

Cneundukaums 3apsgku USB-C 5V-2A

Cneumncdunkalyms o6paTHON 3apaaku USB-C 5V-1A

MukpodoH 6 MUKpOdOHa C LiymonofaBneHnem

SddekTrBHAA AaNbHOCTbL yNaBIMBaHUS 3BYKa | 5M

Makc. nogasnerue GOHOBOrO Wyma 24 nb

HomunHanbHas MOWHOCTbL rPOMKOroBopuTens 4 OMm/5BT
216"109*41mm

labapuTHble pa3Mepbl yCTPOCTBA

KHOMKa BKIOYEHMS! BbICTPbIN KOPOTKMI HAXMUTE ABAXAbI, 4TOObI NOBECUTH

(On-off) Tpy6Ky (cTaTyc BbI30BA)
KopoTkuii npecc, 4To6bl noBecuTs TpY6KY (CTaTyc BbI30Ba)

— O6beM-1 MM HaxxMuTe Ha KHOMKY Huxe

+ O6vem +1 HaxMuTe KHOMKY, 4TOGbl yBEANYUTL 06bEM

KopoTkuii npecc Ansi OTKAKYEHNSt MUKpOhOoHa
2 KHomKa OTKMIO4eHWs 3ByKa | HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe 2s, 4To6bl pasbyauTh ronocosyio
ACCUCTEHTKY MOGMIIBHOTO YCTPOCTBA

HaxxmuTe v ygepxusaiiTe 2s, 4To6bl BOUTU/BbINTY 13
COCTOSHUS COEANHEHNS

HaxmuTe Ans NoAKI04EHNSs CaMOT0 NOCNe[HEro
MOAKNIOYEHHOTO YCTPOCTBa

% Knonka Bluetooth

> Wrpatb B yT60N Haxwmute play/ naysbi
OnucaHue (byHKLI,VIOHaanOFO WHOUKaTOpa cupg

MuKpodoH B pexime «be3 3ByKa»

MocTosiHHO FOPUT KpacHbIM

ConpshkeHue no Bluetooth Muraet cuHum

MoakntoueHo no Bluetooth MOCTOSIHHO rOPUT CUHIUM

USB-noakntoyeHmne MOCTOSHHO ropuT GenbimM

Huskuin yposeHb 3apsina 6atapen Mwuraet KpacHbiM

06HoBAEHWE BCTPOEHHOTO MO MuraeT cuHe-3eneHbIM

HeT NofKNI0YeHHBbIX YCTPOCTB TBepAbIvi XenToiii UBET

OnucaHue MHAMKaTopa 3apsiaKu cug

3apsfka (nogko4éH aganTep) KpacHblil cBeT roput

MonHas 3apsaka (NoaknoYEH aganTep) 3eneHblii CBET NPoyeH
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@ Se a bateria ndo for substituida corretamente, ela explodira. Sé deve ser substituido pelo
mesmo tipo de bateria.

@ N3&o substitua a bateria de litio sozinho. Se a bateria estiver danificada, entre em contato
com o pessoal profissional.

® N&o desmonte o produto para manutenc¢do ou substituicdo de acessérios sem autoriza-
¢do. Para o servico de reparo, consulte o suporte de vendas oficial.

® Adquira conexdes/acessoérios especificados pelo fabricante.

(@ Limpe o produto com um pano seco.

® Faga o descarte correto de materiais de embalagem, equipamentos, baterias e outros
componentes eletrénicos para evitar danos ao meio ambiente.

@ N&o use o produto com o volume alto por um periodo prolongado de tempo para evitar
danos a audigdo.

@ N&o use o produto ao caminhar, dirigir ou pilotar para evitar acidentes de transito.

Informagdes do pr

Perfil Bluetooth Bluetooth 5.0

Faixa de frequéncia 2400-2483.5MHZ

Protocolo HFP, A2DP e AVRCP
Faixa eficaz 20m (em espaco aberto)
Tempo de operagdo 15h

Especificacdo da bateria 3.65V 5200mAh

Tempo de recarga 3h
Especificagdo de carregamento USB-C 5V-2A
Especificagdo de carga reversa USB-C 5V-1A
Microfone 6 microfones com cancelamento de ruido
Faixa de captacdo eficaz 5m
Max. supressdo de ruido de fundo 24dB
Poténcia nominal da buzina 4Q/5W
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(O Botdo liga/desliga

Pressione e segure 2S para ligar/desligar

% Botdo liga-desliga

Resposta curta a imprensa (status da chamada)

Pressione rapidamente duas vezes para desligar (status da chamada)
Pressione rapidamente para desligar (status da chamada)

—Volume -

Pressione o volume para diminuir

+ Volume+

Pressione o volume para aumentar

% Botao Silenciar

Pressione rapidamente para silenciar/desativar o som do microfone

Pressione e segure 2s para ativar o assistente de voz do dispositivo mével

% Botdo Bluetooth

Pressione e segure 2s para entrar/sair do estado de emparelhamento
Pressione para conectar o dispositivo conectado mais recentemente

1> Brincar

Toque em reproduzir/Pausar

Descricdo do indicador de fungao LED

Silenciar microfone

Vermelho constante

Bluetooth pareando

Piscando em azul

Bluetooth conectado

Azul constante

Ligado por USB

Branco constante

Bateria fraca

Piscando em vermelho

Atualizagdo do firmwa

re Piscando em azul-verde

Sem dispositivos ligad

os Amarelo sélido

Descricao do indicador de carregamento LED

Charging (adapter plugged in)

Aluz vermelha estd acesa

Totalmente carregado

(adaptador ligado) Aluz verde é sélida
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